
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                      
                                                 

GENERADOR LIMITED DIESEL  
DIESEL GENERATOR LIMITED   

GERADOR DIESEL GAMAS LIMITED   
 

 

INSTRUCCIONES DE USO 
POR FAVOR, LEA ESTE MANUAL CON ATENCIÓN ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA 

INSTRUCTIONS FOR USE 
PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
DEVE LER ESTE MANUAL COM ATENCÃO ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO 

 
 
 
 
 

 
 

KEEP THIS MANUAL 

It includes important safety 

instructions. 
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DEVE GUARDAR ESTE MANUAL 

Inclui instruções de segurança 

importantes. 

CONSERVE ESTE MANUAL 

Incluye instrucciones de seguridad 

importantes. 
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GRACIAS por su compra del Generador gasolina GENERGY. 
 
 

● Los derechos de autor de estas instrucciones pertenecen a nuestra empresa 
Stock Garden Group. 

 

● Se prohíbe la reproducción, transferencia, distribución de cualquier contenido 
del manual sin la autorización escrita de Stock graden Group.  

 

● “GENERGY” y “                  ” son respectivamente, la marca comercial y logo 
registrados de los productos GENERGY cuya propiedad corresponde a Stock 
Garden Group. 

 

● Stock Garden Group se reserva el derecho de modificación de nuestros 
productos bajo la marca GENERGY y la revisión del manual sin previo aviso.  

 

● Use este manual como parte del generador. Si revende el generador, se debe 
entregar el manual con el generador. 

 

● Este manual contiene la forma de operar correctamente el generador; por favor, 
lea cuidadosamente antes de usar el generador. El funcionamiento correcto y 
seguro va a garantizar su seguridad y prolongar la vida útil del generador. 

 

● Stock Garden Group innova de forma continua el desarrollo de sus productos 
GENERGY tanto en diseño como calidad. A pesar de que esta es la versión más 
actualizada del manual, tal vez el contenido de este manual puede tener 
diferencias leves con el producto. 

 

● Póngase en contacto con su distribuidor GENERGY si tiene alguna pregunta o 
duda. 
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1. Información sobre la seguridad: 

La seguridad es muy importante. A lo largo de todo el manual se han incluido 
importantes mensajes de seguridad.  Lea y cumpla estos mensajes para que el 
uso de este equipo sea totalmente seguro. 
 
Hemos dividido los mensajes de seguridad en 4 tipos diferenciados por la 
gravedad de sus consecuencias si no se cumplen: 
 

 
         PELIGRO 

Situación inminentemente peligrosa que, de no evitarse, provocará lesiones 
graves o letales. 

 
         ADVERTENCIA 

Situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podría provocar 
lesiones graves o letales.  

 
         PRECAUCION 

Situación potencialmente peligrosa que, de no evitarse, puede provocar 
lesiones leves o moderadas. 

         
         NOTA                 

Situación que, de no evitarse, puede causar daños materiales. 

1.1   Resumen de los peligros más importantes en el uso de la 
máquina. 

¡Lea por completo el manual de usuario antes del uso de la maquina! 

 

El uso del equipo sin estar correctamente informado de su funcionamiento y normas 
de seguridad entraña peligros. 
No permita que nadie use el grupo sin haber sido instruido para ello.  
 

¡El combustible es explosivo e inflamable! 

 

No repostar con máquina en marcha. 
No repostar fumando o con llamas. 
Limpiar los derrames de combustible. 
Dejar enfriar antes de repostar. 
Use envases homologados para el combustible. 
No utilice el generador en atmósferas potencialmente explosivas, plantas de gas o 
similar, consulte con los responsables de seguridad. 

¡Las emisiones del motor contienen monóxido de carbono venenoso!  

 

Nunca use dentro de casa, garajes, túneles, bodegas o cualquier lugar sin ventilación.  
No use el equipo cerca de ventanas o puertas donde los gases puedan entrar al 
interior. 
El escape expulsa monóxido de carbono venenoso.  Usted no podrá ver ni oler este 
gas por lo que es muy peligroso. 

¡Atención a los riesgos eléctricos! 

 

No opere el generador con las manos mojadas. 
No exponga el generador a la lluvia, humedad o nieve. 
Compruebe que el cableado eléctrico y que los aparatos a conectar estén en buen 
estado. 
Conecte la toma de tierra del generador. 
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2. Ubicación de los adhesivos de seguridad y uso. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

----1---- 
Peligros  

----2---- 
Noticia batería 

----3---- 
Noticia aceite 

----4---- 
Guía rápida  

----5---- 
 Válvula gasolina 

----6---- 
Noticia del bobinado 

----7---- 
Bomba combustible 

----8---- 
Adhesivo de marca 

----9---- 
Adhesivo de motor 

----10---- 
Peligros-especificaciones 

 -----11---- 
Noticias primer uso 

-----12---- 
peligros 

-----13---- 
Noticia combustible  

-----14---- 
Aforador  

-----15---- 
Panel control 
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3. Identificación de los componentes. 
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3.1   Panel de control. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4 Comprobaciones previas al funcionamiento: 

4.1 Conexionado de la batería. 
 
Por lo general la maquina será entregada con los terminales de la batería 
desconectados, al menos uno de ellos. 
 
Antes de conectar la batería revise que el interruptor del motor está en posición 
“OFF”. 
 
        NOTA: Respete la polaridad de los cables, conecte el cable rojo (+) al 
terminal rojo (+) de la batería y el cable negro (-) al negativo (-) de la batería. 
 
        NOTA: Extreme las precauciones para no hacer contactos indeseados con 
los bornes de batería y cables, entre ellos o contra una parte metálica de la 
máquina. 
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Usar aceite de motor de 4 tiempos de buena calidad SAE10W30 o SAE10W40.  
Clasificación del aceite recomendado API “SJ” (USA) o ACEA “A3” (EUROPA) o 
bien más actuales (ver especificaciones del envase).  
 

 
 
 
 
 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7 Vuelva a instalar el tapón de llenado de aceite  
 
IMPORTANTE: Para cumplir con los requisitos medioambientales, el aceite usado 
se debe poner en un recipiente sellado y ser transportado a la estación de servicio 
para reciclar. No lo tire a la basura y no lo derrame en el suelo.  
 
 
 
 

8.2 Mantenimiento del filtro de aire. 
 
 
        NOTA: Un filtro de aire sucio restringirá el flujo de aire produciendo una 
incorrecta combustión que puede provocar serios problemas al motor. Limpie el 
filtro con regularidad según el plan de mantenimiento de este manual, y con más 
frecuencia en áreas con mucho polvo. 
 
        NOTA: Nunca haga funcionar el generador sin el filtro de aire, de lo contrario 
se traducirá en una rápida abrasión del motor. 
 
        ADVERTENCIA: No use gasolina o disolventes de bajo punto de ignición 
para la limpieza del filtro. Son inflamables y explosivos bajo ciertas condiciones. 
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1 Identifique el filtro de aire en la parte superior del frente del motor. 
2 Afloje y retire la palomilla de fijación (D). 
3 Retire la cubierta del filtro de aire (C). 
4 Extraiga el cartucho filtrante. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Separe el pre-filtro de esponja (B) del filtro de papel (A) según el grafico 5. 
 

6 Limpie solo el pre-filtro de esponja en una solución de jabón y agua, déjelo secar 
por completo. 

 
7 Sumerja el pre-filtro de esponja bien seco en aceite del mismo tipo que usa el 

motor del generador 
 

8 Escurra presionando con la mano el pre-filtro de esponja. 
 

9 Sacuda el filtro de papel contra una superficie dura, también puede limpiar con 
un compresor de aire (máximo 2 BAR). 

 
10 Una vez limpio el filtro de papel, monte el pre filtro de esponja sobre el filtro de 

papel y vuelva montar el filtro completo y limpio en la maquina siguiendo los 
mismos pasos usados para su desmontaje. 
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8.3   Mantenimiento del filtro de combustible: 
 
 
       PELIGRO: El combustible inflamable. Esta totalmente prohibido fumar, hacer 
fuego o generar cualquier tipo de llama a la hora de realizar esta operación de 
mantenimiento. Revise las instrucciones de seguridad relativas a la gasolina en la 
página 4 de este manual. 
 

1 Cierre la válvula de combustible. 
2 Suelte las dos abrazaderas que fijan el filtro. 
3 Reemplace por un filtro de combustible original. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

8.4   Mantenimiento del filtro de aceite: 
 
Este mantenimiento debe ser realizado sin aceite en el cárter. 
 
1. Suelte el tornillo de fijación C 
2. Extraiga el filtro (B) límpielo con gasolina (reemplácelo en caso de deterioro) 
3. Vuelva a instalar el filtro, asegurándose de colocar la junta A. 
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8.5   Revisión y sustitución de las escobillas. 
 

 
Un mal estado de las escobillas puede ocasionar problemas interrupciones en la 
salida de corriente, altibajos o la pérdida total de salida. 
 
Las escobillas deben reemplazarse cada 250horas o antes si se observa un 
problema en la salida de corriente alterna. 
 

1. Abra la tapa del alternador retirando los dos tornillos que la fijan. 
 

2. Identifique las escobillas (A), después retire el tornillo que las fija (B). 
 

3. Una vez extraiga las escobillas revise los carboncillos de contacto (C). 
Estos deberían mostrar un buen estado y una longitud mínima de unos 
5mm. Caso contrario reemplace el conjunto por uno nuevo 
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9. Información técnica 

MODELO LIMITED3000-D 
Sistema de estabilización de Voltaje —Voltaje—Frecuencia  Electronica – 230V – 50HZ 

AC 230V Máxima                                                                          (S2 5min) 3000W 

AC 230V Nominal                                                                                (COP) 2800W 

AC 400V Máxima                                                                          (S 25min) - 

AC 400V Nominal                                                                                (COP)  - 

Tipo por su número de fases  Monofasico  

Factor de potencia  1 

Modelo motor  SGB208PRO    

Cilindrada  296CC 

Tipo de motor  Diesel, 4 tiempos, refrigerado por aire 

Nivel de presión acústica media 7mts LpA (Ralenti-nominal) 97dB – 101dB 

Nivel de potencia acústica garantizada LwA  102.6dB 

Tipo de arranque   Manual/electrico  

Capacidad tanque combustible   11L 

Consumo hora 100% carga  1.1 L/H 

Autonomía 100% carga 10H 

Capacidad y grado de aceite  1.1L — SAE10W40 

Nivel de aislamiento  F 

Clase según calidad  aislamiento  A 

Clase según rendimiento  G1 

Estándar  ISO 8528-13:2016 

Kit de transporte Incluido 

Dimensiones  710x463x628 

Peso   86g 

 

MODELO LIMITED7000-D 
Sistema de estabilización de Voltaje —Voltaje—Frecuencia  Electronica – 230V – 50HZ 

AC 230V Máxima                                                                        (S2 5min) 6500W 

AC 230V Nominal                                                                              (COP) 6000W 

AC 400V Máxima                                                                        (S 25min) - 

AC 400V Nominal                                                                              (COP)  - 

Tipo por su número de fases  Monofasico  

Factor de potencia  1 

Modelo motor  DIESEL SERIES 

Cilindrada  498CC 

Tipo de motor  Diesel, 4 tiempos, refrigerado por aire 

Nivel de presión acústica media 7mts LpA (Ralenti-nominal) 103dB – 105dB 

Nivel de potencia acústica garantizada LwA  106dB 

Tipo de arranque   Manual / Electrico 

Capacidad tanque combustible   18L 

Consumo hora 100% carga  2.1L/H 

Autonomía 100% carga 8.57H 

Capacidad y grado de aceite  1.65L — SAE10W40 

Nivel de aislamiento  F 

Clase según calidad  aislamiento  A 

Clase según rendimiento  G1 

Estándar  ISO 8528-13:2016 

Kit de transporte Incluido 

Dimensiones  760x530x660 

Peso   125kg 
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Mediciones de los niveles de ruido: 
 

�9 El nivel sonoro a 7mts es la media aritmética de nivel de sonido (lpA) 
obtenido en cuatro direcciones y a 7 metros de distancia del generador. 

  
NOTA: El nivel de ruido puede variar notablemente en diferentes entornos. 
 

 
Norma harmonizada usada: 

�9 EN ISO8528-13:2016:  Grupos electrogéneos acionados por motor de combustión 

�9 EN 60204-1:2006/AC:2010 Seguridad maquinaria elétrica-Parte 1: 

 

Directivas CE aplicables: 

2006/42/EC:                                              Directiva de maquinaria  

2014/35/EU:                                              Directiva bajo voltaje  
 

 

 

 
 

14. Información de la garantía: 

Su máquina dispone de la siguiente garantía: 
 

�9 2 años para maquinas facturadas a consumidores (particulares). 
�9 1 año para maquinas facturadas a empresas, sociedades, cooperativas, 

autónomos…. 
 
La garantía cubre cualquier defecto que pueda tener la máquina durante periodo 
de garantía, siempre que el mantenimiento y cuidados de la maquina hayan sido 
adecuados. La garantía cubrirá todos los repuestos necesarios, así como la mano 
de obra. 
 
La garantía no cubre consumibles (filtros, pilas, baterías, bujías), ni operaciones 
de mantenimiento preventivo.  Tampoco el desgaste lógico de piezas por fatiga. 
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POLIGONO INDUSTRIAL NEINVER, CALAHORRA (LA RIOJA)  

CONTACTO INFORMAÇÕES  

INFO@SG-GROUP.ES 

 WWW.GENERGY.ES 

mailto:INFO@SG-GROUP.ES

